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一、文本与体裁

按照当前学术界解译情况，敦煌乐谱分为琵琶谱和歌辞两部

分 [1]，敦煌乐谱中有《品弄》《倾杯乐》《又慢子西江月》《急胡

相问》等25首乐谱，而许多乐曲都有填词，任半塘先生在《敦煌

歌辞总编》中就强调不追求敦煌写本的全部原貌，而是追求敦煌

原辞同音乐格调之间的内在关联，河西走廊的诗歌丰富多彩，许

多民歌同敦煌曲子的曲牌名称相同甚至相似，很有可能保留了当

时敦煌地方音乐风格的特点，将诗的某一形式放大“以诗入乐，

以乐显诗”。[2]

声乐套曲《敦煌廿咏》[3] 的创作思路有二：一是将部分歌辞与

敦煌古谱进行配对整合，提取并运用敦煌古谱中的素材。二是用

现代音乐手法对部分歌辞进行创作及呈现，以求用当代音乐语言

去诠释中国传统文化。创作尝试从新的维度去创编敦煌音乐，融

合了不同地区与民族的音乐特征，包括了音高组织上的融合、音

乐体裁的融合、结构的融合、美学的融合等。在中国汉族音乐的

基础上融合了印度、高加索、阿拉伯、中亚五国等地的音乐元素
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后呈现的状态良好，在听感上保证了敦煌音乐的包容性。

声乐套曲是当今学界常见的音乐体裁，指在统一的标题之

下，由若干首在风格和内容上具有一定联系，又彼此独立的歌曲

组成的系列作品，套曲中的各首歌曲可独立成曲，也可联合成

套，彼此的表演形式也往往不同（如独唱、重唱、齐唱、合唱

等），最终呈现出一个既有统一又有独立的和谐整体。改革开放

后大量优秀的声乐作品涌现，如《长征组歌》《苏武牧羊》[4] 等，

多以历史故事人物和时代精神为出发点，以古诗词为文本的声乐

套曲创作在近年来逐渐增多，《敦煌廿咏》的歌词出自古籍，兼具

时代、地域和文化精神等多重信息素，在表达文化气质方面有着

巨大优势，可以作为传播、普及敦煌文化，弘扬民族精神的重要

途径。

在配器和音频伴奏的制作中，使用了非常规的编制，在管弦

乐团基础上排除了一些音色过于典型的乐器，选取高融合度的乐

器后加入各类民族乐器（如二胡、琵琶、筝、沙塔尔、班杜拉、

艾捷克、热瓦普等），甚至电子合成器，一切从诗词与音乐形象

的契合度出发。在风格上尝试创新、在配器和音响设计上尝试融
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合改变，改变往日听众印象中充满佛教色彩、空灵的敦煌音乐，

而采用更为热烈、戏剧性的构思，使得不同乐曲之间的对比更加

强烈，气质更加鲜明，突出地处内陆深处丝绸之路的广博和多地

域音乐融合后充满个性音乐的呈现。最后，为了避免音乐过于晦

涩难懂，回避了较为先锋的作曲手法，保证音乐的可听性的同时

最大的开发作品的潜力，保障作品是便于大众接受和传唱的。

二、音高组织

“中国传统音乐的存在包括两个方面：一是音乐本体，一是

音乐的行为方式，此二者的特性之总和，构成中国音乐的艺术 

特征。”[5]

当前解译的敦煌乐谱中，学术界在音高上基本已达成共识，

但在节奏节拍上，仍然悬而未解，无法准确获悉乐谱中各音高的

节奏组合。敦煌乐谱解译领域的专家们都曾提出过各自的见解和

设想，在敦煌藏经洞留存的琵琶谱曲考释和整理方面，最早对敦

煌古乐谱进行释读的是日本学者林谦三先生，在1957年发表的著

作《敦煌琵琶谱的解读研究》中将敦煌乐曲确定为琵琶谱，对敦

煌琵琶谱进行了非常细致的解释和说明，并在此基础上将部分敦

煌曲谱转译为五线谱 [6]。席臻贯先生的《敦煌古谱》研究提出了不

同于林谦三先生的看法，认为敦煌曲谱不一定是琵琶谱 [7]，由于敦

煌地方社会往往是诗、乐、舞三位一体，这使得敦煌音乐的表现

不会单单停留在一件乐器之上，并且席先生强调发掘敦煌音乐文

化的本土性，在乐谱还原的基础上运用华夏传统音乐理论对乐谱

进行重新释读和还原，是敦煌音乐研究极具深度和创造力的一次

探索。[8] 除此以外，郑汝中、庄壮、秦琴等学者也对敦煌音乐文化

的发展和道路提出了自己的设想 [9]，在此不做赘述说明。声乐套曲

《敦煌廿咏》的创作思路思路是运用敦煌乐谱中部分因素，没有采

用整句或整首式的引用，而且是对整体的肢解性分解，提炼了调

式、部分特征音程和旋法等融入创作，具体总结如下。

音乐创作中的构思经常是虚实相间的，将音乐放在某个地区

或民族的角度，结合其旋律、节奏、调式、织体等因素，使其听

后产生某种归属感，可称为“实”；在音乐形象设计上，围绕某

一形容歌词，使不同听众获得不同的体验，产生不同的联想，可

称为“虚”。敦煌廿咏在创作中提取了敦煌古谱中的元素，在节奏

和律动上多以循环和规则律动为主，主要目的是为使作品在听感

上更接近当代人的听觉习惯。

 > 谱例1选自《倾杯乐》

如谱例1《倾杯乐》所示，敦煌古谱的曲调特征常用偏音变徵

（#F），在汉族五声调式的音乐中，变徵通常会进行到角（E），

这与西方音乐中 #F 向上满足倾向进行到 G 是不同的。在敦煌古

谱中却既有#F-E（第二小节），又同时出现#F-G（第三小节）。

表明敦煌音乐具有一定的中西融合的特性。此外，并不回避偏音

在强拍强位的使用，如第六小节切分音 B，表明敦煌音乐并不是

完全的汉族五声调式思维。

 > 谱例2选自声乐套曲《敦煌廿咏》之三

 > 谱例3选自声乐套曲《敦煌廿咏》之三

谱例2和谱例3是声乐套曲《敦煌廿咏》的两段旋律，偏音变

徵 #C 在第一段向上进行到了 D，第二段是下行到了 B, 此处借鉴

了敦煌古谱《倾杯乐》中的偏音用法，同时也并未回避偏音出现

在强拍强位。

 > 谱例4选自《又急曲子》

在《又急曲子》中，可以发现敦煌音乐更大胆别致的地方，

增四度的使用，增音程在中国音乐中属于十分罕见的用法，在西

方早期音乐如中世纪音乐中，也会将其作为忌讳。《敦煌廿咏》的

可见敦煌音乐虽然在华夏文明的语境下，但其细节处理，已经不

再是汉族五声调式的思维方式。

 > 谱例5选自《倾杯乐》

双增四度运用在少数作品中也可得见，这里在 F 宫系统，加

入了变徵和变宫，变宫（bE）并没有按照正常去向到羽（D），

而是向上增四度到了角（A），与变徵不同的是，变徵使用频率极

高，几乎变成了正音，而变宫出现在弱拍弱位，类似于正常偏音

的处理方式。

 > 谱例6选自声乐套曲《敦煌廿咏》之七

声乐套曲《敦煌廿咏》中也采用了变宫音，同时不局限于把

变宫当作偏音，而是将其列为正音级，形成类似于混合利底亚和

大利底亚的音阶，这种音阶具有浓郁的中亚色彩。

从上述细节可见，新时代的创作可以从古谱中挖掘一定的元

素，作为调式、旋律的更多可能性。通过近年来的分析和观察发

现，敦煌古谱中的作品蕴含了多地域多民族的旋律特征。如印

度、中亚五国、高加索、阿拉伯、欧洲等地区的音乐特征，说明

古代丝绸之路造成的文化流动在敦煌地区有聚集的表现，但由于

主体还是汉文化，在《敦煌廿咏》创作的总体构思中20首中的15

首仍然采用汉族音乐的调式与旋律，在其他5首中融入了其他地

域的音乐元素，体现敦煌文化上的包容性。对一些古谱中的音乐

做了重塑和延伸后发现，敦煌音乐本身具有高度的融合度和延展

性，部分乐曲采用汉族调式与其他地区调式交替的写法后，在听
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感上并未发现任何隔阂。敦煌音乐本身所具有潜力可能只是冰山

一角，有待进一步考察和挖掘。

三、多声部思维

敦煌乐谱旋律中不乏可见的三和弦、七和弦之“分解和弦”

式的进行。旋律是调式横向的排列，和声是调式纵向的排列，中

国传统音乐中多声部音乐形态一直存在，具有和弦思维与多声部

线条的构建，但缺乏体系化的理论和准则，多声部音乐的色彩是

旋律和风格的另一种体现。当前主流音乐为主调音乐，在主调音

乐中如何处理多声部与和音，且需要同西方的和声体系有所区

别，能体现敦煌和华夏音乐风格，是需要面临的最大问题。

敦煌古谱中的多声部音乐多以齐奏为主，但如前文所提，和

声是调式纵向的排列，可以依据旋律中具有特点音程提炼为纵向

和声的用法。

 > 谱例7选自《水鼓子》

如上谱例所示，乐曲编制为两把琵琶，两个声部为齐奏关

系，从横向的旋律观察有大二度、纯四度、增四度、小二度、小

三度出现，在西方音乐三度叠置的和弦中大小三度是构建和弦的

基础，在敦煌音乐新创时，可以采用纯四度、增四度为和声叠置

突出其音响特色。[10]

 > 谱例8选自声乐套曲《敦煌廿咏》之三

上面的例子和弦叠置的音程主要采用了纯四 + 纯四，增四 +

纯四的组合方式，产生的音响效果有别于西方的和声音响，具有

空灵、通透、神秘之感，更具有东方文化的气质。

 > 谱例9选自声乐套曲《敦煌廿咏》之八

大二 + 纯四也为敦煌乐谱中常出现的核心音调，通过组合可

产生宫 - 徵 - 羽、宫 - 商 - 徵、商 - 角 - 羽、商 - 徵 - 羽的核

心音调，纵向排列时可作为和弦填充，与纯四 + 纯四，增四 + 纯

四的组合搭配使用。

四、结语

对于敦煌乐谱的创新与转化，与古乐谱融合恰当的作品除艺

术价值外，更具有文化价值与精神价值。

1. 声乐套曲《敦煌廿咏》借鉴了敦煌乐谱中的调式和旋法，

尤其是大量出现的偏音“变徵”，在敦煌乐谱中有成为五声性调

式第六骨干音的特征，此外将增二度、增四度等音程与现代三度

叠置和弦结合使用，也凸显了敦煌多地区多文化交融的特点。

2. 对敦煌艺术的当代建构和表达有利于敦煌地方以及西北历

史地理形象的直观呈现，在敦煌廿咏中所呈现的地方社会风俗和

文化以及典故，能够使得人们更好地理解敦煌在历史时期的各种

历史景观和人文风貌，敦煌廿咏中所呈现的政治事件、自然山水

以及英雄人物的音乐塑造使得敦煌的历史和地理更加直观，对于

普通民众了解和深入敦煌历史具有重要的引导意义。

3. 推动旅游和促进当地音乐文化产业的生成，敦煌作为重要

的国际旅游城市，更加需要多元的艺术呈现来吸引全世界各地的

游客，这些对于敦煌地方的旅游经济开发将是一次重要的尝试，

民众在接受通过音乐形象的塑造和感受中能够更加直观感受到敦

煌诗乐的魅力，使得敦煌艺术的表现力在民众中留下深刻印象，

可以助力敦煌艺术在世界范围内的传播和推广。

4. 推进音乐和诗之间的创作联系。音乐和诗是当下音乐研究

探讨的热门话题，敦煌廿咏中诗与乐存在非常密切的联系，中国

传统的礼乐文化首先是在诗与乐中确立自身的，歌辞的风格在很

大程度上也可以转化为音乐语言，将为加深歌辞和音乐创作的关

联提供探索的可能。比如将敦煌廿咏中意象结构的政治内涵进行

阐释，分析歌辞艺术创作与王朝政治之间的关联，勾联艺术与政

治之间的联系，在诗辞研究上是一次较新的尝试。从更为长远的

角度来说，敦煌歌辞中诗歌意象的展开可以转译成音乐语言加以

重新演绎和表达，以此来沟通音乐与诗歌的关联，复原中华传统

文化的精神内涵。
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